Final / OxonuaTeabHnbrii Bapuant 11.08.2006
ORIGINAL/ORIGINAL/OPUT'HHAJI 1) KOPIWA/COPY/KOIIHA [ Skupno stevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Koruuvecmeso svidannvix konuit

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3sauue u aspec 1.5 Spri¢evalo st. / Certificate No / Cepmudghuxam Ne
IPY300TIIPABUTENIS .
* *
* *
* EU %
* *
* 4k
1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Haseanue u adpec Veterinarsko spri¢evalo za krmo in krmne dodatke Zivalskega
2pysonoiyuamens: izvora, ki se izvaZajo iz EU v Rusko federacijo

Veterinary certificate for feed and feed additives of animal
origin, exported from the EU into the Russian Federation
Bemepunapnutii cepmugpuxkam na sxcnopmupyemupie u3
Eeponeiickozo cor3sa ¢ Poccuiickyro @edepayuio kopma u
KOPMOGble 000ABKU HCUBOMHO20 RPOUCXOIHCOCHUS

1.6 Drzava izvora / Country of origin / Cmpana npoucxoxcoenus
npooyKyuu:

1.7 Drzava €lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State / Ctpana,
BBIIABLIAs CEPTHHUKAT:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpaucnopt:
(stevilka Zelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, stevilka leta, ime ladje / the

number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship / Ve 1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Kounemenmuoe
6A20HA, ABMOMAUUHBL, KOHMEUHEPA, Pelic CaMolemd, Ha36aHue CYOHd.) sedomcmeso EC:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeorcoenue EC, svidasuiee cepmugpuxam:

1.4 Drzava(e) tranzita / Country of transit / Ctpasa tpan3ura: 1.10 Tocka prehoda meje Ruske federacije / Point of crossing the border
of the Russian Federation / Ilynkm nepeceuenus epanuywi Poccuiickoi
Dedepayuu:

2. ldentifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTuduxanus npogyKuuu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npodykyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / Jama evipabomku npodyxyuu:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Vnakoexa :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Konuuecmeo mecm -
2.5 Neto teza (kg) / Net weight (kg)/ Bec nemmo (kr) :
2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep romGsr:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladis¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / Ycioust xpaHeHHUs: U IEPEBO3KU:

3. lzvor proizvodov / Origin of the products / TIpoucxox/aeHue npoayKuu:

3.1 Ime (3t.) in naslov obrata, ki ga je v EU odobril pristojni veterinarski organ: / Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU: / Hasauue (NO) u ajipec npeanpusTus, 3aperucTpUpOBAHHOIO KOMIIETEHTHON BeTe puHapHOit ciysxk60ii EC st skcmopra:

3.2 Upravno-obmocna enota / Administrative-territorial unit / AqMuHUCTpaTHBHO-TEPPUTOPHAIIBHAS €IMHULIA:

4. Potrdilo o ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products / CeuaereabcTBO 0 IPUTOIHOCTH NPOLYKIMH

Podpisani drzavni/uradni veterinar potrjujem, da: / I, the undersigned state/official veterinarian certify that: / 5I, HmkenoanucaBumiics rocyaapcTBeHHbIN/O(HIHATBHBIH
BETEPHHAPHBIN Bpay, HACTOSIIUM YIOCTOBEPSIIO CIIEIYyIOLIEE:

Spri¢evalo temelji na naslednjih predizvoznih spri¢evalih (v primeru ve¢ kot dveh glejte prilozeni seznam)®: / The certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)!: / Ceprudukar BbiaH Ha OCHOBE CIEIYIONMX JO-3KCIOPTHBIX CEpTH(HUKATOB (MPU HAIMYHK OOJiee JBYX J0-
9KCIIOPTHBIX CEPTH(PUKATOB TIPHIIATAETCS CITHCOK):

1 Neustrezno rtajte in potrdite s svojim podpisom in Zigom. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Eciit He Hy3KHO, 3a4epKHYTb 1
MOATBEPAUTD MOAIMUCHIO U II€YAThIO.



Datum/ | Stevilka /| Drzava izvora/ Upravno ozemlje / Stevilka odobritve obrata / Ime in koli¢ina (neto teza)

Date / Number /| Country of origin / Administrative territory / Approval number of the establishment /| proizvoda / Name and quantity
Jara Homep CrpaHa NPOUCXOXKICHUS | AJIMHHUCTPATUBHAS TEPPUTOPHs | PerucrpanuoHHbBIA HOMEp (net weight) of the product /
MPEPUATUSL Bun u xonuuectBo (Bec HETTO)
POLYKLIMH

4.1 Krma in krmni dodatki zivalskega izvora, ki se izvazajo v Rusko federacijo, in so namenjeni za krmo zivalim, so bili proizvedeni v obratih, ki jih je
odobril pristojni veterinarski organ v EU za posiljanje blaga v izvoz, in so pod stalnim nadzorom tega pristojnega organa. / Feed and feed additives of animal
origin, exported into the Russian Federation destined for animal feed were manufactured by establishments, approved by the Competent Veterinary
Service in the EU on delivery of goods for export and are under constant control from this Service. / DxcnopTupyemble KOpMa U KOPMOBBIE J00aBKU
XKHUBOTHOI'O IIPOUCXOXACHHUA, NPECAHA3SHAYCHHBIC IJIA KOPMJIICHHA XHBOTHBIX, IIPOU3BCACHBI Ha MNPCANPUATHAX, UMCIOIIUX pPa3spClICHUEC KOMIIETEHTHOM
BeTepuHapHoii ciyx0b1 EC 0 mocTaBke NpOAYKIMU Ha SKCHOPT M HAXOMSIIMUXCS MO €€ MOCTOSHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2 Krma in krmni dodatki izvirajo iz predelovalnih obratov, ki niso pod omejitvami zaradi zdravja Zivali, in so pridobljeni iz sveZega mesa zivali (vklju¢no
s perutnino, ribami). / Feed and feed additives originate from processing establishments which have not been placed under animal health restrictions and are
derived from fresh raw meat of animals (including poultry, fish). / Kopma i1 kopmoBbie 106aBKH IPOUCXOAAT C HepepadaThIBAIONMIMX IPEANPHUITHIH, Ha KOTOPbIE
HC 6BIJ'II/I HAJIOKECHBI OI'PAaHUYCHUS 110 3JOPOBBIO JKUBOTHBIX, M ITOJIYUYCHBI U3 CBEXKETO ChIPHSA )KUBOTHOT'O IPOUCXOKIACHUSA (B TOM YHCJIC IITHIBI, pBI6BI)

4.3 V proizvodnji krme niso bile uporabljene beljakovine prezvekovalskega izvora, razen mle¢nih beljakovin. / In feed production no proteins of ruminant
origin were used, excluding milk proteins. / Jlsist mpou3BoaCTBa KOPMOB HE HUCIOJIB30BAIMCH OEJIKH, MOJYUEHHBIE OT KBAYHBIX KHUBOTHBIX, 32 HCKIIOUCHUEM
0OEIIKOB MOJIOKA.

4.4 Surovine so bile pridobljene od Zivali, ki niso bile izpostavljene naravnim ali sintetiénim estrogenim, hormonskim substancam, tireostatikom, antibiotikom, drugim
zdravilom in pesticidom, uporabljenim pred zakolom ne pozneje kot je dovoljeno v navodilih o njihovi uporabi, in so bile veterinarsko pregledane po zakolu, pregled pa je
izvedel drzavni/uradni veterinar drzave izvora. / Raw materials are derived from animals that were not subjected to the exposure of natural or synthetical estrogenic,
hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them, and
were subjected to post-mortem veterinary inspection by State/official VVeterinary Service of the country of origin. / Ceipbe 1151 K3rOTOBJIEHUs KOPMOB MOIYYEHO OT )KUBOTHBIX,
KOTOpBIC HE IOABEPrajucCh BOSﬂeﬁCTBH}O HaTypaJbHbBIX HJIH CHHTCTHYCCKHUX OCTPOTCHHBIX, I'OPMOHAJIBHBIX BCIICCTB, THUPCOCTATHYCCKHUX IIPEIaparTrosB,
aHTl/I6l/IOTI/IKOB, NECTULIMUAO0OB, a TaKXE JICKAPCTBCHHBIX CPCIACTB, BBCIACHHBIX IICpPEO y6oeM II03JHEC CPOKOB, PEKOMCHAOBAHHBIX HMHCTPYKUHHAMH II0 HX
npuMeHeHn 0. CrIpbe OOEHCKOTO MPOUCXOKACHHUS M MOJABEPTHYTO IIOCIEYOONMHON BETEPHHAPHO-CAHUTAPHON JKCIEPTH3E, MPOBEICHHON TOCYIapCTBEHHOM/ O(PUIHABHOM
BETEPHHAPHOM CITy00M CTPaHbI IPOUCXOMICHHUSL.

4.5 Surovine Zivalskega izvora so bile predelane pri temperaturi v jedru vsaj 133 stopinj Celzija (271,4 stopinj Fahrenheita) vsaj 20 minut, pri tlaku 3 barov (42,824
funtov na kvadratno colo) — ali predelane po uradno odobrenem alternativnem sistemu toplotne obdelave, ki zagotavlja enakovredna jamstva v zvezi z mikrobiolosko
varnostjo. / The raw material of animal origin has been processed at a core temperature of at least 133 degrees Celsius (271,4 Fahrenheit) for at least 20 minutes at a
pressure of 3 bar (42,824 Pounds pr.sg.inch) - or processed by an officially approved alternative system of heat treatment offering equivalent guarantees with regard to
microbiological safety. / Coipbe KHBOTHOTO MPOUCXOKAEHUS OBUIO 00pabOTaHO MU TeMIeparype He Hike mioc 133 rpamycos Ilemseus (271,4 rpamyca 1o
@apenreiity) He MeHee 20 MHUHYT npH JaBieHun 3 Oap (42,824 ¢yHra Ha KBaapaTHBIH MI0#M) MM OblI0 00pabOTaHO COrIacHO O(PUUHMATIBHO HPUHSITOH
aJIbTEPHATUBHON CUCTEME TEPMUYECKOH 00padoTKe, Jarouiell SKBUBAICHTHBIE TApAaHTUH B OTHOLIEHUU YCTAHOBJICHHOH MUKPOOHOJIOrHYECKOi O€301aCHOCTH.

4.6 Krma in krmni dodatki ne vsebujejo salmonel, toksina botulin, enteropatogenov in anaerobne mikroflore. Celokupna bakterijska kontaminacija ne presega
500 tiso¢ mikrobnih celic v 1 gramu, kar potrjujejo rezultati preiskav, izvedenih v uradnem laboratoriju dne """ ".20_ ./ Feed and feed additives do not
contain salmonella, botuline toxin, enteropathogenes and anaerobic microflora. Total bacterial contamination does not exceed 500 thousand of microbial cells in 1
g, what is confirmed by the results of investigations, conducted in the official laboratory on """ ".20__./ Kopma u kopMOBbie 100aBKH HE COJAEPKAT
canbMOHEIUI, OOTYIMHHYECKHI TOKCHH, JHTEpPONATOreHHYI0 M aHa’poOHyio Mukpoduopy. OOmias GakTepranbHas oOCeMeHEHHOCTh He mnpeBbimaeT 500 ThIC.
MHKPOOHBIX Tel B | T, 4TO MOATBEPIKICHO JAHHBIMH HUCCIICIOBaHHUA, TIPOBEACHHBIX B odHIManbHOM nabopatopun ' """ ".20_ _r.

4.7 Pakirni material je odporen proti vodi, uporablja se prvi¢, in izpolnjuje predpisane higienske zahteve. / Packing material is waterproof, used for the first time and
satisfies the necessary hygienic requirements. / Matepuan s yNakoBKM BOJOHENPOHMIAEM, HWCIOJB3YETCS BIEPBBIE M YIOBIETBOPSET HEOOXOIUMBIM
TUTHCHUYCCKUM Tpe6OBaHI/I$IM.

4.8 Krma in krmni dodatki morajo biti oznadeni z veterinarsko oznako ali zZigom na pakiranju ali bloku. / Feed and feed additives must have a marking or a
veterinary stamp on package or block. / Kopma n kopMoBbI€e JI00aBKH HMEIOT MAPKHUPOBKY (BETEPHHAPHOE KJIEWMO) Ha YIIAKOBKE MIIH OJIOKE.

4.9 Prevozna sredstva so tretirana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU. / Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules
approved in the EU. / TpaucmoptHbIe cpeicTBa 00paboTaHbl U MOATOTOBIEHBI B COOTBETCTBHH ¢ TpuHsThiMEA B EC mpaBuiamu.

Kraj / Place / Datum / Date / Uradni zig / Official stamp /
Mecmo Hama [Ileuamsb

Podpis drzavnega/uradnega veterinarja / Signature of state/official veterinarian /
Toonucw cocyoapc 020/0¢ IbHO2O PUHAPHO20 6paya

Ime, priimek in funkcija s tiskanimi ¢rkami / Name and position in capital letters /
®.M.0. ¥ OHKHOCTH

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [Toonuco u nevamo donxcrol
omiaudamscsa yeemom om onanka



